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PR Industrial S.r.l. - Loc. Il Piano - 53031 Casole d'Elsa (SI) - ITALIA
& perdona den tecnicn aia ael tecnico - Fab d dela i h te
i - and hotder of the technical 10 establish the technical file - nd Sahaber der techmisenen Defcumsntationen, det zur Ex woliung der technischen
Unterlage bsfugt ist - y persona de la técnica pwa Aa dei 1€cnico - & pessoaque possuf a d 1denic: pars a
constitnigdo do farcfculo téenico - Fabrikant en houder van de om het tech: he dossier samen te ntellen - af den tokniske d 1 omer

og
autoriserot 1l udar bejdslzen af der 1okmiske dotsier - POAUSent OF person somm innehar den i Teimisie dolnunentasjonen o rom dermsd hat lov til i wetto samunsn det tekuiske hefter - Tillverkars och peraon som lnnehar

den tojoniska dokumentationen ock o har tillst3nd ant skapa den tekmiska broschyren - Kataokcuaomig Kat KETOFD3 T3 TELYINTS ¥ Evns yox Tov WL TV KO PuRdaSio - Valmistaja Ja
yksil6 Joiden halluzsa on teknisis asi akizjoja Ja jotka avat telknison ssiokisjan lucinlssen - V§robos 8 03oba, kterd s v drzent technlck aje X pepsdn brotury - Toot)s Ja
1oy titatud jaik, kelle valduses on un persons, lar leTba ir tehniskd dokuroantaci)s, kes autarizs tehat skas mapes e - Gawni it
x«:hninhu dokuimsnmmes sougantis asmmo, jgaliotas sadarytl rechntnqknygalq- lasabn Jestdo 2biare -
nocse - Vyrobea aosoba, ktard mé v drant tech % ajeopr na spfsmie broziry -
Prelzva}nlx: inoseba, k. hrani o in jo Za Bestavo zvezks - Gy&no és o &rzo, 8 akta a felhat szensly - s
a tehnice pentrn tehnic - 1T e mae, na s
o - 1 vlasnik tehniel koji Je ovla¥ten za sastavljenje tehnidkog dosjea
Dichiara sotto Ja Sua sola responsabilith che la macchina Under eget ansvar, ot maskinen Deklaruje 2 petng odpowiedzialnokeig , 36 urzedeenie
Déclare sous £ seule responsabilité que la machine Tillkannager under eget ansvar an maskinen TIDHHENAETCA IXMHAR CTErEHb OTHETCTREHEOCTH, T10 TOTPYIHHK
Declares full and sole responsability that the machine Arjoves uneoSuve GrLY eVl Prehlasuje v ranxi svojej kompetende 2 2odpovednosti, e stroj
Erklart unter hre sigenveratwortung, dass dis maschine Ottaen tiyden vastunn todistas taten, etd laite V polni odgovornosti izjavljano, da je naprava
Declara, bajo su sola resposabilidad, que la msquina Prohlsen{ o ptevzetf plné odpovédnosii 23 to, 3¢ zat{zen! Teljes és kizfrdlagos feleldsségére kijelenti, hogy a gép
Declara abaizo a sua somente resposabilidade que a maquina Tunnistab téelikku ja ainuisikulist vamtust, masina subtes Declara pe propria raspundere ca aparatul
Verklaart cnder &igen vermtwoordeliijicheid dat de machine Deklaré ar pilnu athildibu, ka 2emik minét3 jeknta JleKNAPHPS HA eRBCTEEHA CBOA OTTOEOPHOCT, 96 MAIHHATA
Erklzrer pi eget msvar at maskinen Visitkal atsakingai parsitkia, kad jrenginys Pod swjomosohnom od govormo¥a izjavljuje da je stroj

GENERATING SET
Mbdello, Modele, Model, Modell, Modelo, Modelo, odel, Mode!, Modsll, Modell, Movtého, Malli, Mode!, Mndel, Modelis, Modelis, Mods), Moexns, Model, Model, odell, Modelul, Moger, Model
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N° Serte, N” de Série, Serial No, Sexien Nr., N= de Serie, N° de Série, Serienummer, Serienummer, Serienunimer, Serenunmer, Ap. Tepds, Serjanumsro
Vgrobnf &fslo, Seeria Nr., Sérijas numurs, Serijos Nr., Numer seryjny, Cepsiinsit nowep, Sénove ¢islo, Serijska St., Sorozatszam, 1~ de zevie, Ceprien sorep, Serijskt broj

HWI10129591
Anno costruzlone, Annéede cosmwuon Year of construction, Baujahr, Anc de ion, Ano de construgso, j iltingsiret, K ksj Tillverkning s, Eoog kataokevty,
Valmistusviosi, Rok vjroby, Ehitusaasta, T2 gads, inimo wetal, Rok produkeji, Toz semycxs, Rok vymby Leto pm&zvudnje A gy{mﬁs éve, An de constructie, TORHHA Ha NpoB3EOCTEC, Goding gradnje
2021
Alla quale gnesta DI 1 riferisce & alk Direttive Ke ktarému se toto prohléfenf vztahuje je v souladu s Direktivon
A luquelle s reféce cotte Déclaration est conforme 3 les Directives VastabBCDirektiivile
To swhich this Declaration refers i3 in conformity with the Directives Ir zaskagd or atbilstolo Direktiva
Aufder sich dieze Erklarung bezieht, entsprich dis Richtlinien Kuriam tatkora ¥ Deklaracija, atitinks Direktyvos
A lacual ésta Declaracién estaconfonne a le Directivas Do kidrego cdnosig sig ninjesza deklaracja spetuia wymopi zawarte s Dyrektywie
Al quat euadecism‘m se xefere  conforme a le Directlvas B AAHAON e JHp
Waor deze Verk king op heeft, komt de Richtl Na ktorf sa vzi'ahuje toto prehisssnia splia ustanovenia Smernice
Hvunil dennn Erl‘lzdng bensiver, eri overensstenmelse til Direktiver Ustreza Smemicl
gjelds er i med Direk Amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a
Till vilken denna 1g hinvisar sig® k Direlaiv Lacars te m'm prezenta declaratie este conﬁsnu Directivelor
Ty onoli avaplpetas N napotod Afheon elvar copBany peug OSylog Ceoz
Jolle tam3 todistus on anpetty, rukainen Direktiivit Ma koji ze cdnosl ovalzjava, fzaden pmm ergemic ana
2006/42/CE 2014/30/EU 2014/35/EU - 2000/14/CE ~ 2011/65/CE e successi\ e modifiche e imegrazionl *)- etaux modifications ssives at intégrations - and ification and i
~ einsclilich nack Anderung und - y sucesivas modificas y i -€ efi Ses - en daaroi volgende wizingen en aanvullmgcn og senere modificeringer og
suppleringer ~ med d i og integreri - darph efterfoljande fo‘randlmgar och nl.ligg xau T mco) ovetf TPOROAOWITELL KAt CUIANPAOEL. - ja jilkimuutosten ja Jilkllxsﬁyksxen mukainen - a ndstednymi
Gpravami a roz3ifenimi - ja selle jargnev: a(ele muudamstelc ja lisadele - un sekoj - uveksmu jos daliniy pak ir pap ~Wraz z jej W z rymi -
Corera Enponst 1 Gonee nosammx -2 dovnych dprav a dop - in naknadni bam in dodatkom - Direktivinak, valamint az azt kovets médosita k és kiegészité k— cu
succesivele modificiri §i integriri - EC 1 mocneABAnHTE HIMEHEHHA ¥ ACTBARSHHA -  naknadnil j i

{*) D.Lgs 262/2002 (solo per Italia)

Procedura di valutazione di garanzin di qualita totale di cui all’alegato VIII (notified body ICEPI — Italy - #0066) - procédure d'évaluation de garantie de qualits totale, voir annexe VIII - svaluation procedure of total
quality assuronce as per annex VIII - Bewertungsverfahren fiie die Garantie der Gesamtqualitat nuch Beilage VIII - procedimiento de evaluacion de gorontia de calidad loml, ref. nuexo. Vﬂl pmccdnmemo de avalingio

da garantia de qualidade total em ref. ao anexo VIII - ofwel do dure van volledige kwali k i bcdoeld in bnjlage VIII - elier den i bilag VI omhandled. for fuld -p dyre for
garautievaluering pA grunnlag v kvalitet - se vedlegg VIII - eller dot fi de for ig kvali ing som avses i bilaga VIII - site ot Siabiaciu mhijpovs ommpu) 1615 TS TOWTITAS MOV avapipETaL OTo
rapapmpa VIIL - liitteessa VIII tarkoi Ilinen | - postup komplexnikio zab jakosti podle ptilohy VIII - VI lisas ielik kvali lus - pilnu
bﬂumcs nodrotinitanas sistému, kns mingta VIII p[ehkuma visitkos kokybés uznknmmo procediiral, nurodytai VIII priede - pelaa di P feni; Jako&m kredl w iku VIII - Ip yPa DUEHKN
B LISIIOM YIpH ‘coracHo VIII - postup uplného zabezpeZovania kvality uvedeny v prilohe VIII - K ljanja kak i v skindu s Prilogo VIII -

VIIL mellékletben emlitett teljes korit minG i eljiiris — Proceduta de evatunre de garantie de calitate totala despre care la anexa VIIL - npoueaypa 3 OCHIYpABaNE HA JOBPO KAYSCTEO, HOCONSNa B nplmo,xemle
V11X - Postupnk provjere jamstva ukupne kvalitete opisana je u prilogu VIII.

Livello di patenzasonora silevato LWA Meteno hladinon skustického v fam LWA Livello di polenzasonom garantito LWA Garantovanou hladinow akuatického vikonn L¥/A

Miveau g puizmuns avoustique nicewd LWA | M33chud heliydimaves tze LWA Miveau de puissance acouatiqie gamnti LWA | Garmnteeritnd belivdimense tase LYA

Measwrad sound power level LWA Limatuotaz garso galios Lygie LA Guarantead sound power level LWA CGarantuotss gamo galu:\s lygm LA

Ganezsencr Schalleishngapegel LWA Trmentsiz skanis intaxitite menis LWA Gamintierter Sehalleisuigspegel LWA Garant&tai lmernia LWA

Nivel de pokencia actatica medido LWA Znnerzomy poziom mosy akustycrie] LWA Nivel de potencia scfatica ganntizads LWA | Gwarantowany ypcrzmm mesy skustycinej LW/A

Nyel g poténeia pomora medidy LWA Hosepernms yporess nyna LWA 9 7 Mvel sonero garmbdo LVA THPGETAPYCHED YPORCHE NOes LW/A

Gemelen gelvidsvermoganmivea LWA Namerand hiading akuatického vgkonu LOFA e’ lui i LWA | Zarvéend blading skustickdho vgkonu LW/A 9 7

MAL fydefiekiniveak LWA Trmerjena ryen zvodne modi LWA Gammeret lydeffek briveai LWA Zajarndena raven Fyolne modl LWA

Lydatyrkenivi milti LWA Mért hangteljeafményezint LWA Gamntert lidetykenivi mlti LWA ‘Garantélt hang teljedtm ényszint LWA

Uppmatt [ekficktniv LWA MNivel de-2gomot relevant LWA AB(A)] Guamersd fpcttekinivi LYA TNivel Go zgomiot gazantat LA

Mecpodpevn ooklyun WU"“"'I’; wybog LWA ERED B LA Byonpem eridyn cooouocou‘)q wytog LWA | TRPGETRpEROC EhEs B3 SEycTSE Mongmsor LWA dB (A)

Mitatula ganitchotasolia LY, Ienijerana ming sz‘.mxmgc LWA “Taanlla aanitehotmnils LNV Zajarm&ena razina 2 vudng mage LA

Norme ar - Normes harmonisées: - Harmonised standards: - isierte Normen:- Normas das: - Normas} izadas: - Gel isserd - sereds standarder. - dardk EN ISO 3744

- Harmoniserade stand arder. - Evappowojsiva xpstuxe: - Yhdenmuksisttut standardit: - itudstandardid: - Darnieji standarta: - Saskapotie standari: - Normy zhasmonizovvane: 150 8528

Cor: - j & - Usklajeni standardi: - izdl i - Norme izate: - X p EN 55012
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